
Hirek - közlemények 

nyoe problémák programozáeára, mint eddig gondolták. Megvizsgálták 
a computer szerepét az oktató éa tanulási folyamatokban, as oktatá­
s i tervek kialakításában, a kutatásban, valamint az Üzemeltetés 
költségkihatását, i. gépek kihasználtsága - és a Jövő utj a - a megfe­
lelő programoktól függ. Ugyanakkor nem szabad alábecsülni a közép­
nagyságú computerek alkalmazását, bár esek elsősorban a kezdő szak­
emberek, egyetemi hallgatók képzéséhez nélkülözhetetlenek. 

Több előadás foglalkozott a computerek felhasználásával a tár­
sadalomtudományok területén. Egyes vélemények szerint ezek alkalma­
zásának nagyobb hatása lesz a társadalomtudományokra, mint a termé­
szet tudomány okra. Helyes programozással komplikált szociális kérdé­
sekre ia válasz nyerhető. 

/noohschuldienet, 21,k. 15/16.BE, 1968.aug.16. p.7./ 

• 
• * 11 

TERMINOLÓGIAI KÉRDÉSEK 

Nemzetközi központ  
a társadalomtudományok terminológiájának gondozására 

A European Coordination Centre f o r Heeearoh and Documentmtion 
i n Social Sciences /Társadalomtudományi Kutatások és Dokumentaoió 
Európai Koordinációs Központja/ a táraadalomtudományi terminológia 
kérdéseinek gondozására Genfben nemzetközi szervet létesített. Beve; 
International Centre for the Terminology of the Social Sciences 
/Társadalomtudományi Terminológia Nemzetközi Kötpontja/. A központ 
feladatai a következők: 

1. a társadalomtudomány egész területe réezére kimerit6, szisz­
tematikus fogalomgyűjtemény összeállításai 

2. a nemzetközi szervezetek részére az általuk megjelölt tárgy­
körben epeciális szókészletet felölelő, korlátozott terjedelmű ter­
minológiai szótárak készítése. Ilyeneket kellene készíteni például a 
tudományos konferenciák egészen speciális tárgyköreinek terminoló­
giájáról. Ezsel egyrészt a résztvevők számára időt takarítanának 
meg, másrészt a konferenciákon folyó tolmácsolás, fordítás egyönte­
tűségét, minőségét mozdítanák elő; 

3. cssreközponti feladatok ellátása a terminológiai tájékozta­
tás és dokumentáció területén. Hint ilyennek különös gondot kellene 
fordítania a terminológiai egységesítés és szabványosítás kérdései­
re, továbbá az érdekelt nemzeti és nemzetközi szervekkel, például a 
FIT-el /International íederation of Translatora - íorditók Hemzetktt-
z i Szövetsége/ koordinálnia kellene a terminológiai kutatásokat; 
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4. tanácsadás társadalomtudományi -terminológiai kérdésekben; 
5. társadalomtudományi speciális szövsgek fordítása, megrende­

lésre. 
A Központ igazgatójává Dr. I . PAENSOB-t nevelték k i . 
/Bibliography Documentation Terminology, 8.k. 2.sz. 1968.márc. 

P.77./ 

• n n r 

FOLYÓIRATOK 

Sorvég műszaki folyóiratok az ipar részére 

A Technlcal Journalé for indnstry /PID 415/ sorozat olyan folyó­
i r a t okaT^öTöTTeTT^eTyWTTkaliaaal az ipar számára folyamatos i n ­
formációs forrásként. 

A sorozat ujabb kötetei lorvégia 46 folyóiratáról készült, a 
Sorvég Iparfejlesztési Egyesület /Oslo/ szerkesztésében. 

A közelmúltban még a következd országok köteteit publikálták) 
Ausztrália, Kanada, Dánia, Finnország, Magyarország, Olaszország, 
Hollandia, Borvégia, Lengyelország és Dél-Afrika. 

/FID Bews Bul l e t i n , 18.k. 8.ez. 1968. p.81./ 

• 
» n ír II 

Megjelent a Library and documentation journala 5. kiadása 

A Library and documentation Journalé o. mU harmadik kiadása 517 
folyóiratö'f 'soról f e l , mig az 156l."~évl~kiadáB csak 379-et tartalma­
zott. Magában fo g l a l egy részletes szakaszt i s , amely 47 referáló és 
indexeli szolgáltatásról közöl adatokat. A tárgymutató könyvtártipu-
sokról, technikai és alkalmazási terülstekrfil ad áttskintést. A kö­
te t a PH Titkárságtól szerezhető be. i r a 20 holland f o r i n t . 

/PID Bews Bul l e t i n , 18.k. 8.sz. 1968. p.81./ 

• 

alt; 


